Gemini 3 Flash Extended Thinking

June 16, 2026

Conversation with Gemini

| have another Latin document from 1387, written in Gothic secretarial hand. The attached
image is a picture of that document and | want you to transcribe it. This document takes up
a full page, plus a little on the previous and subsequent page. | will provide you with what
comes before and after what | would like you to transcribe. Here is what comes before:
"Johannes et cetera, fidelibus vicario Berge et Bergutani ac baiulo villem Berge aliiosque
officialibus nostris ad quos spectet presentibus et fuiteris eaorumque locatentibus". Here
is what comes after the page in the image: "valeant prout decet. Super his talitere vos
habendo quod de necligentia non possatis recrearqui alii ascribeter et merito culpe vostre."

Here is the line-by-line transcription of the Latin document from 1387 shown in the image
jun-17-transcribe-fév.jpg.

Abbreviations have been expanded into their full classical/medieval forms for clarity, and a
slash (/) is used where the scribe included a virgule or modern line-break punctuation.

Transcription of jun-17-transcribe-fév.jpg

[Line 1] salutem et gratiam. Clamosa insinuatione facta nobis redundat per venerabilem et
religiosum [Line 2] ac dilectum nostrum fratrem Mychaelem de Pedro abbatem monasterii
sancti Petri [Line 3] ordinis Cisterciensis diocesis Cesaraugustane castellanum maiorem
illustris Infantis Martini [Line 4] carissimi fratris nostri accepimus quod pridem mortuo
fratre Bernardo rull abbate dicti [Line 5] monasterii sancti petri predicti predecessore iam
expirante / Bernardo rull de berga frater dicti [Line 6] abbatis / qui eodem abbate vivente
dictum monasterium regebat / quadam [Line 7] nocte dei timore postposito et nostram
correctionem non verendo fregit quasdam [Line 8] capsas siue cofres dicti monasterii et
inde extraxit bona pignora videlicet [Line 9] vnam aliam cafram duas taceas argenti
deauratas ponde- [Line 10] rantes tres marcas / sex taceas argenti albas ponderantes alias
tres mar- [Line 11] chas vham corrigiam argenti / vnam clogariam argenti / duos calices
argen- [Line 12] ti deauratos ponderantes quinque marcas aliquos libros iuris et medicine
[Line 13] vnam pultram subtam / vnum librum flore sanctorum / octo magnas touallias
[Line 14] Vij. paria lintheaminum sex copertoria siriaci / duas magnas canauas / tres [Line
15] cucullas / tunicas mantellum et supertunicale panni de londres / vnum preclarum
[Line 16] magnum lapidem preciosum vocatum similiter deste roldes pany album [Line 17]



Etiam paruam quantitatem de blado dicti monasterii quod vendiderat duas [Line 18] duas
ballistas / et duos enses / et omnia ipsa bona / et quendam mulum qui erat [Line 19] dicti
monasterii etiam animalia... a dicto monasterio asportauit/ eundem [Line 20] dictum
mulum secum duxit / et adhuc tenet occupata indebite et iniuste [Line 21] Quocirca
supplicato nobis humiliter per dictum abbatem vt dicta bona sic malo [Line 22] modo
ablata sibi et dicto suo monasterio restitui facere dignaremur / Nos [Line 23] supplicatione
benigne admissa / vobis committimus et dicimus et precipimus qua- [Line 24] tenus
incontinenti expresse ad ista premissa sub pena ire et indignationis nostre [Line 25]
prouideatis quod dictus bernardus rull vos ydonee asseguret / et bona sua omnia [Line 26]
inuentarietis taliter quidem ne abscondi vel alienari valeant Et si [Line 27] aliquid de bonis
superius expressis vel aliis que fuerint dicti prefati abbatis [Line 28] ut eius monasterii
reperieritis ea capiatis et regiis manibus ad hoc ut [Line 29] in comperitis ea dicto
supplicanti regio monasterio funditus sibi restitui

Context Note

This royal administrative order from King John | of Aragon (Johannes et cetera) addresses an
audacious robbery. Following the death of Abbot Bernardo Rull of the Cistercian monastery
of St. Peter (likely Sant Pere de de les Puelles or another closely related Cistercian house in
the region of Zaragoza/Berga), the deceased abbot's brother, also named Bernardo Rull,
broke into the monastery chests (capsas siue cofres) at night. He made off with luxury
items, including silver cups (taceas), legal and medical books, precious cloths from
London (panni de londres), weapons, and a mule. The King is commanding the local
officials of Berga to secure the stolen property and ensure its full restitution to the new
abbot, Michael.

Gemini is Al and can make mistakes.



